STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNI OSVEDCENI PRO VYVOZ CERSTVEHO HOVEZIHO MASA DO REPUBLIKY SRBSKO
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF FRESH BOVINE MEAT
TO THE REPUBLIC OF SERBIA
BETEPUHAPCKO 3JIPABCTBEHO YBEPEIE 3A HW3BO3 MECA I'OBEJA Y PENYBJIMKY CPBUJY
Cislo osvédeeni:

Certificate N°:
Bpoj yBepema:

Zemé puvodu:
Country of origin:
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Pfislusné ministerstvo:
Competent Ministry:
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Prislusny vydavajici ufad:
Competent issuing authority:
HaUIe)HI OPTaH KOJA H3MIAJE YBEPCEDC: 1 ..ueuevtiuietesisistesisisisseissssssesasssb e st b e s b s bbb s e R e b s b b e bbb s e bR e BRe 2hd bbb nss st b i

IDENTIFIKACE MASA
IDENTIFICATION OF THE MEAT
UAEHTUOUKAIIMJA MECA

® Druh zbozi:
® Nature of commodity:

B BPCTA POBC: . .. ettt e e e e e

@ Typ upravy:
@ Treatment type:

Druh baleni:
Type of packing:

J e 702 021 0] T2 OSSPSR

Pocet baleni:
Number of packages:

BPOJ TTAKETA ....cveeeieieeteie ittt ettt es s e R0 e RBe s 2okt o0 et e s R e s eh e eh £ e et R A E e e R R Rt R e R Rt E et Re R e

Cista hmotnost:
Net weight:

HETO TEIKIIHAL ...t siheiteie ettt sde s bt eSS RS b e bt ebt et bt et e b eb e ebtes st e eb s eas e bbb s b o4t 40 e b ebt e s b s b bbb e b nbe e bt e e e st e e e nn e eneene
Datum vyroby:

Production date:

DL Y 11100 )10 2 0TS TTTPT
Teplota masa:

Temperature of meat:

Temneparypa Meca:

Okolni Chlazené Zmrazené
Ambient ] Chilled ] Frozen []
Ipocropuje Pacxnaheno 3aMp3HYyTO

PUVOD MASA
ORIGIN OF THE MEAT
HOPEKJIO MECA

Naézey, adresa a ¢islo schvaleni schvalenych jatek:
Name, address and approval number of the approved slaughterhouse:
Nwme, anpeca u ogoOpeHu 6poj onoOpeHe KIaHuIe:

Nazev, adresa a Cislo schvaleni schvéalené bourarny:
Name, address and approval number of the approved cutting plant:
Vme, anpeca 1 og06peHn 6poj ogoOpeHor objekTa 3a pacelame Meca:
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Nazev, adresa a ¢islo schvaleni schvaleného chladirenského skladu:
Name, address and approval number of the approved cold store:
Nwme, anpeca u ogoOpeHu Opoj Xaamade 3a CKIaAUIITeHE Meca:

URCENI MASA
DESTINATION OF THE MEAT
OJIPEJUILTE MECA

Nazev a adresa odesilatele:
Name and address of consignor:
Wwme u agpeca nommsbaoua:

Nazev a adresa ptijemce:
Name and address of consignee:
Nwme u agpeca npumaora:

Misto nakladky:
Place of loading:

AT L0 )< o o SO T PP

Misto uréeni:
Place of destination:

IMECTO OZIPEIIHIIITA: ... et et erese s seeseeses s s se e adentabese st s esses s aRe 18 She e e es e st e e ek e s e R e s As£ae e Rt e R 10 et e b bR es 2t nbene e s e n e e ne et nr e enenne

® Dopravni prostfedek a identifikace:
© Means of transport and identification:
© Bpcra u nueHTHOUKAIMja TPEBO3HOT CPEICTRA:

VETERINARNI POTVRZENI
ANIMAL HEALTH ATTESTATION
HOTBPJA O 3JJPABCTBEHOM CTABY JKUBOTHIbLA

Ja, nize podepsany tiedni veterinarni lékaf, potvrzuji, ze vyse uvedené maso:
1, the undersigned official veterinarian, certify that the meat described above:
Ja, none nornucanu opiamheHn BETEpUHAp, MOTBPyjeM 1a rope OnucaHo Meco:

1.

pochazi ze zony prosté nakaz povinnych hlasenim, které postihuji skot;
comes from a zone free from notifiable infectious diseases affecting bovine species;
IIOTHYE U3 30HE y K0jOj HUje OMIo 3apa3HuX OojecTH 00aBe3HHX 3a IPHjaBJbHBabE Ha KOje Cy TOBe/a IIPHjEMUIHBE;

maso bylo ziskano ze skotu:
the meat was obtained from bovine animals:
Meco je T00MjeHO O] roBesia Koja:

a) ktery pochazi z izemi, na kterém se za pfedchozich 12 mésicii nevyskytlo zadné ohnisko slintavky a kulhavky a moru
skotu;
which come from the territorry where, for the previous 12 months, there have been no outbreaks of foot-and-mouth
disease and Rinderpest;
MOTHYY Ca TEPUTOPHjE Ha K0joj y mocaeAmux 12 Mecely Hije OMIIo ClydajeBa CIMHABKE U IIafa U KYre TOBEAa;

b) ktery pochazi z hospodafstvi, ve kterém se béhem predchozich 6 mésicti nevyskytlo zadné ohnisko vezikularni
stomatitidy;
which come from holdings where during the previous 6 months there have been no outbreaks of vesicular stomatitis;
MOTHYY Ca Ta3AMHCTBA Ha KOjUMa Yy MOCIEABUX 6 Mecely Huje OMII0 cyyajeBa BE3UKYIapHOT CTOMATHTHUCA;

c) ktery pochazi z uzemi, na kterém v pribéhu poslednich 12 mésicti neprob&hlo ockovani proti vyse uvedenym
nakazam;
which come from the territorry where during the last 12 months no vaccination against above mentioned diseases
have been carried out;
KOje Jo1a3e ca TEPUTOpPHje IlIe TOKOM TOCeqbuX 12 Meceln Huje CpoBeieHa BaKI[MHAIIMja TPOTUB rOpe HaBEICHUX
0oJtecTH;

d) ktery pobyval na vySe uvedeném tzemi od narozeni nebo alespon posledni tii mésice pied porazkou;
which have remained in the territory described above since birth or for at least the last three months before slaughter;
Koje cy OOopaBuiie Ha TEPUTOPHjU OMKCAHO] TOPE O poljerha WK HajMamke TPU Mecela Ipe Kilama;
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e) ktery je oznacen a registrovan ve vnitrostatnim systému oznacovani.
which are identified and registered in the national System of Identification.
KoOje cy HIEeHTH()UKOBAaHE H PETHCTPOBAHE Y HAITHOHATHOM CHCTEMY 33 HICHTU(DUKALI]Y.

V.  HYGIENICKE POTVRZENI
PUBLIC HEALTH ATTESTATION
HOTBPIA O 3JIPABCTBEHOJ UCIIPABHOCTU
Ja, nize podepsany ufedni veterinarni 1ékat, potvrzuji, Ze vyse uvedené maso spliuje nasledujici pozadavky:
1, the undersigned official veterinarian, certify that the meat described above meets the following requirements:
Ja, none nornucanu onamheHn BeTepHHap, IOTBPhyjeM aa rope oIMcaHO Meco HCIymaBa ciesiehe 3axTese:

1 Zvitata, ze kterych maso pochazi, byla podrobena veterinarni prohlidce pfed porazkou a po porazce a byla shledana
zdravymi, bez znamek nakaz povinnych hlasenim, které postihuji skot.
The animals from which the meat originates were subject to ante and post-mortem health inspection and found healthy,
with no evidence of notifiable infectious diseases affecting bovine species.
JKuBoTHIbE O/ KOjHX MIOTHYE MECO Iperiiefane Cy mpe U nocie Kiama, U 4eMy je yTBpheHo aa cy 3apaBe U Hije
3aMa)keHo IPUCYCTBO 3apa3HUX OosiecTn 00aBEe3HNX 3a IPUjaBIbHBAKE HA KOje Cy rOBeJia IPHjeMYHUBE.

2. Maso bylo vyrobeno v zafizeni pod trvalou veterinarni kontrolou a ¢erstvé maso bylo oznac¢eno Gfedni znackou
zdravotni nezavadnosti nebo Stitkem na obalu, potvrzujici(m), Ze cerstvé maso pochazi ze zafizeni schvaleného pro
Vyvoz.
The meat has been produced in establishments under permanent veterinary control and fresh meat bear an official health
mark or the label affixed on the packaging to the effect that the fresh meat come from establishments approved for
export.
Meco je mpou3BeAeHO y 00jeKTHMA KOjH Ce Halla3e MO CTATHOM BETEPHHAPCKOM KOHTPOJIOM H CBEXE MECo je
00€/IeKEHO KUIOM a YIaKOBaHO MECO HIACHTH(HKALMOHOM 03HAKOM Ha JeKIapaliji KojoM ce IoTBphyje 1a cBexe
Meco HOTHYE U3 00jeKaTa PernCTPOBAHHX 32 U3BO3.

3. Maso bylo ziskano ze zvirat, ktera
Meat has been obtained from animals that
Meco je 106ujeHO 0/ KUBOTHEA KOje
byla porazena dne / have been slaughtered on / cy 3aknane naxa
.......................................... (dd/mm/rrrr) / (dd/mm/yyyy) / (ma/mm/rrrr)
nebo mezi / or between / win uzmely
........................................... (dd/imm/rrrr) a / (dd/mm/yyyy)-and / (uymm/rrrr) u
........................................... (dd/mm/rrrr) / (dd/mm/yyyy) / (mm/mm/rrrr).

4. Pokud jde o bovinni spongiformni encefalopatii (BSE):
With regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):
VY oxHocy Ha criorrHOdOpMHY eHuedanonarnjy rosena (BCE):

@ bud 4.1. pro dovoz ze zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, ktera je jako takova uvedena na
@ either seznamu v piiloze 2 natizeni RS 0 BSE (Ut. véstnik RS ¢&. 3/2018) ©),

p
@ nmm for imports from a country or a region with a negligible BSE risk and listed as such in Annex 2 to Order

on BSE RS (Off. Gazette RS No. 3/2018) ®
3a YBO3 U3 3eMJbe WM pervoHa ca 3anemapsbusuM BCE pusukom u HaesieHe kao Takse y ITpusiory 2
Hapen6e o BCE PC (Ca. I'macuux PC 6p. 3/2018) ©

a) zvifata, z nichz bylo hovézi maso nebo mleté maso ziskano, se narodila, byla nepfetrzit¢ chovana a
byla porazena v zemi se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE;
the animals from which the bovine meat or minced meat was derived were born, continuously
reared and slaughtered in the country with negligible BSE risk;
JKUBOTHELE O] KOjHX je roBel)e Meco MM YCUTHEHO Meco 1I00HjeHO cy pol)eHe, HelpeKuIHo
y3rajaHe M 3aKjaHe y 3eMJbH ca 3aneMapspuBuM bBCE pisnkom;

b) pokud v zemi nebo oblasti doslo k vyskytu ptivodnich ptipadtt BSE:
if in the country or region there have been BSE indigenous cases:
aKO y 3eMJbH WJIM PETHOHY MOCTOj€ ayTOXTOHU ciydajeBu BCE:

@ bud zvitata se narodila po datu, kdy zacal byt u¢inng uplatitovan zakaz krmeni piezvykavci
@ either ~ masokostni mouckou a $kvarky ziskanymi z ptezvykavct;
@ the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants

with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been enforced;
JKUBOTHIbE CY pPOl)eHE HAaKOH JIaTyMa KaJia je Ha CHary CTynuia 3a0paHa Xpamemha
MIpeXUBapa MECHO-KOIITAHUM OpaIIHOM U YBaplyMa J0OUjeHUM Of IPEKUBAPA;

® nebo hovézi maso nebo mleté maso neobsahuje specifikovany rizikovy material, jak je
@ or definovan v piiloze 1 nafizeni RS o BSE (Ut. véstnik RS &. 3/2018) @, ani z n&j nebylo
@ ym ziskano;

the bovine meat or minced meat does not contain and is not derived from specified risk
material as defined in Annex 1 to Order on BSE RS (Off. Gazette RS No. 3/2018) ©,
MECO TOBE/Ia MM YCHTH-EHO MECO He CaipKH U HUje J0OMjeHO 01 Crelu(HIHO
pU3HYHOT MaTepujana kao mTo je nepunucano y [Ipunory 1 Hapende o BCE PC (Cu.
I'nacnuk PC 6p. 3/2018) ©;

® nebo 4.2. pro dovoz ze zemé nebo oblasti s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE, ktera je jako takovéa uvedena na
@ or seznamu v piiloze 2 nafizeni RS o BSE (Uk. véstnik RS &. 3/2018) ®,
@ for imports from a country or a region with a controlled BSE risk and listed as such in Annex 2 to Order

on BSE RS (Off. Gazette RS No. 3/2018) ®
3a yBO3 U3 3eMJbE WJIN PETHOHa ca KoHTponucanuM BSE pusnkoM n HaBenere kao Takse y IIpuory 2
Hapen6e o BCE PC (Ci. I'macuux PC 6p. 3/2018) ©
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a)

zvitata, z nichz bylo hovézi maso nebo mleté maso ziskano, nebyla porazena po omraceni
prostiednictvim plynové injekce do dutiny lebe¢ni nebo usmrcena stejnou metodou nebo porazena
laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého tyCovitého néstroje zavedeného po omraceni
do dutiny lebeéni;

animals from which the bovine meat or minced meat was derived have not been slaughtered after
stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or
slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-
shaped instrument introduced into the cranial cavity;

JKHUBOTHULEC O KOjI/IXje MECO NI YCUTHEHO MECO I[O6I/IjCHO HUCY 3aKJIaHE ITOCJIE OMaMJbHBakbha
yBOhermeM raca y KpaHujalHy [IyIUbUHY WM YOHjeHe HCTOM METOIOM HJIH 3aKJIaHe IOCIie
OMaMJbMBamba U pa3apama TKUBa HEHTPAIHOT HEPBHOI CUCTEMA HOMOhy HUHCTPYMEHTA y O6HI/IKy
J[yraduke IIUIKe YBYYeHE y KpaHUjalHy IIyIUbUHY,

@ bud b) hovézi maso nebo mleté maso neobsahuje specifikovany rizikovy material, jak je definovan
@ either v piiloze 1 nafizeni RS o BSE (Ut. véstnik RS ¢. 3/2018) ©, ani strojn& oddélené maso ziskané
@ pmn z kosti skotu, ani z nich nebylo ziskano;
the bovine meat or minced meat does not contain and is not derived from specified risk material as
defined in Annex 1 to Order on BSE RS (Off. Gazette RS No. 3/2018) © or mechanically separated
meat obtained from bones of bovine animals;
MECO I'OB€Aa UJIN YCUTHECHO MECO HE CaIpKU U HI/Ije I[06I/IjeHO on CI'ICI_[I/I(l)I/I‘IHO pAsAYHOT
Marepujaia kao o je aedunucano y [lpunory 1 Hapen6e o BCE PC (Ca. I'macauk PC 6p.
3/2018) © unu MexaHnuKH cenapucaHor Meca 106UjEHOT O KOCTH]Y FOBE/a;
® nebo b)  jatecné upravena téla, ptilky jate¢né upravenych tél nebo pilky jate¢né upravenych tél,
@ or rozporcované na nejvyse tii velkoobchodni ¢asti, a ctvrté neobsahuji jiny specifikovany rizikovy
@ material nez patet véetné dorzalnich kofenovych ganglii. Jatetn€ upravena téla nebo velkoobchodni
Casti jatené upravenych tél skotu obsahujici patef byly oznaéeny modrym pruhem na
identifika¢nim §titku;
the carcases, half carcases or half carcases cut into no more than three wholesale cuts, and quarters
contain no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia. The
carcases or wholesale cuts of carcases of bovine animals containing vertebral column have been
identified by a blue stripe on the identification label;
TPYIOBH, MMOTYTKE HJIM MOTYTKE paceueHe Ha He BUIIE O TPH JENa 32 BENCIPOAajy U YSTBPTHHE HE
caJprke crien(pUIHN PU3MYHI MaTepHujal KHIMEHOr CTy0a U NOp3alHUX raHriuja. Tpymosu mim
pacedeHH TpYyIOBH I'oBela Ca KHIMOM 3a BeJeNPOAajy, Cy OMIl 00eNe)EeHN IIIaBOM TPAKOM Ha
UACHTH(HUKALNOHO] MAPKHLIH;
® nebo 4.3. pro dovoz ze zemé nebo oblasti, ktera byla zatazena do kategorie zemi nebo oblasti s neuréenym rizikem
@ or vyskytu BSE v souladu s prilohou 2 natizeni RS o BSE (U¥. véstnik RS ¢. 3/2018) ©),
@ pmm for imports from a country or a region which has been categorised as a country or region with

undetermined BSE risk in accordance with Annex 2 to Order on BSE RS (Off. Gazette RS No. 3/2018) ©
3a YBO3 U3 3eMJbE IJIH PETHOHA KOjH je KATEeroprcaH Kao 3eMjba WM PErioH ca neonpehennm BSE
pu3HKOM y ckiiay ca Hpunorom 2 Hapen6e o BCE PC (Ci. T'nacuuk PC 6p. 3/2018) ©

a)
b)
Obud  ©)
@ either
@ nmm

zvifata, z nichZ bylo hovézi maso nebo mleté maso ziskano, nebyla krmena masokostni mouckou
nebo Skvarky ziskanymi z pfezvykavci;

the animals from which the bovine meat or minced meat was derived have not been fed meat-and-
bone meal or greaves derived from ruminants;

JKUBOTHIE 0]] KOJUX je roBelje Meco MITN yCUTE:CHO MecO TOOHjeHO HUCY XparmheHe MECHO-
KOIITaHUM OpalrHOM WM YBapLMa JOOUjeHUM O] IPEKUBAPA;

zvitata, znichz bylo hovézi maso nebo mleté maso ziskano, nebyla porazena po omraceni
prostiednictvim plynové injekce do dutiny lebe¢ni nebo usmrcena stejnou metodou nebo porazena
laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého tyCovitého nastroje zavedeného po omraceni
do dutiny lebeéni;

the animals from which the bovine meat or minced meat was derived have not been slaughtered
after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or
slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-
shaped instrument introduced into the cranial cavity;

KUBOTHEE O KOjHX j€ MEcO MIIH YCUTHEHO Meco J00MjeHO HICY 3aKJIaHe Mociie OMaMIbUBamba
yBOhemeM raca y KpaHHjaJIHy NIYIUBHHY HIIH yOHjeHe MCTOM METOIOM MM 3aKJIaHe Mocie
OMaMJbUBama U pa3apama TKUBA [IEHTPATHOT HEPBHOI CHCTEMa OMONY HHCTPYMEHTA Y OOJIHKY
Jlyradke IIHIKe yByYeHe Y KpaHHUjalIHy IIYTBHHY;

hovézi maso nebo mleté maso nebylo ziskano:

the bovine meat or minced meat was not derived from:

MECO TOBe/Ia WM YCUTHEHO MECO HHje TOOMjEHO OJ1:

0] ze specifikovaného rizikového materialu, jak je definovan v pfiloze 1 nafizeni RS o BSE
(Uk. véstnik RS &. 3/2018) @,
specified risk material as defined in Annex 1 to Order on BSE RS (Off. Gazette RS
No. 3/2018) ©;
cnenu(UYHO PU3MYHOT MaTepHjana Kao mTo je epunucano y [punory 1 Hapenbe o BCE
PC (Cn. I'nacuux PC 6p. 3/2018) ©;

(i) z nervovych a lymfatickych tkani odstranénych béhem vykost'ovani;
nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;
HEpPBHOT TKMBA U TKHUBA JUM(HUX 3KJIe3/1a KOje je BUAJBUBO 3a BpEMe MOCTYIKa
OTKOIITABAbA;

(iii) ze strojné oddéleného masa ziskaného z kosti skotu.
mechanically separated meat obtained from bones of bovine animals.
MEXaHHYKH CEeTapuCcaHor Meca TOOHjeHOT 01 KOCTH]y roBeJa.
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@ bud
@ ejther
@ pmn

“ nebo
@ or
@y

®nebo
@ ymm

® nebo c) jateéné upravena téla, pulky jate¢né upravenych tél nebo puilky jate¢né upravenych tél,

@ or rozporcované na nejvyse tfi velkoobchodni ¢asti, a Ctvrté neobsahuji jiny specifikovany rizikovy

@ material nez patet vcetn¢ dorzalnich kofenovych ganglii. Jate¢n¢ upravena téla nebo velkoobchodni
Casti jatené upravenych tél skotu obsahujici patef byly oznac¢eny modrym pruhem na
identifika¢nim $titku.
the carcases, half carcases or half carcases cut into no more than three wholesale cuts, and quarters
contain no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia. The
carcases or wholesale cuts of carcases of bovine animals containing vertebral column have been
identified by a blue stripe on the identification label.
TPYHOBH, MOITYTKE MM MOITYTKE paceueHe Ha He BUIIE O TPH JeJia 32 BEJICPOAajy U YSTBPTUHE HE
cajprke crienu(pUIHN PU3MYHI MaTepujal KHIMEHOT CTy0a 1 Jop3alHuX ranrmja. Tpynosu umm
pacey€Hu TPYIOBU I'OBE€la Ca KHIMOM 3a Benenpoz[ajy, cy OuM 00€eIeKEHH TIIIaBOM TpaKOM Ha
UJICHTH(HHUKALOHO] MAPKHULIH.

Zasilka:
Consignment:
[MTommubka:

obsahuje [maso bez kosti] [a] [mleté maso] ) ziskané pouze z vykosténého masa jiného nez droby, které bylo ziskano

Z jate¢n¢ upravenych tél, z nichz byly odstranény hlavni piistupné mizni uzliny, ktera zrala pii teploté nad +2 °C po
dobu nejméné 24 hodin pted odstranénim kosti a v nichz byla po vyzrani a pfed vykosténim pfi elektronickém méteni
ve stredu svalu longissimus dorsi naméfena hodnota pH nizsi nez 6,0,

contains [boneless meat] [and] [minced meat] ®, obtained only from boned meat other than offal that was obtained from
carcases in which the main accessible lymphatic glands have been removed, which have been submitted to maturation at
a temperature above +2 °C for at least 24 hours before the bones were removed and in which the pH value of the meat
was below 6.0 when tested electronically in the middle of the longissimus-dorsi muscle after maturation and before de-
boning,

canpxm [Meco 6e3 koctu] [u] [ycutmeno Meco] ), mobujeno camo o Meca 6€3 KOCTH]y, OCHM M3HYTPHIIA, KOje je
JI0OHjeHOo 0] TPYIIOBa ca KOjUX Cy OJCTPAm-CHY ITIaBHU NPHCTYIIAYHU TUM(HHA YBOPOBH, KOj€ je OHII0O TIOABPTHYTO
3pemy Ha Temmeparypu usHan +2 °C HajMame 24 caTa mmpe Hero IITO Cy KOCTH OACTpamene u rae je pH BpeaHoct meca
6na ncrox 6.0, mTo je yrBpheHo enerpoHcky y cpeaunyu mumnha longissimus dorsi mocie 3pema 1 ope OAKOIITaBamka,

obsahuje [maso bez kosti] [a] [mleté maso]  ziskané pouze z vykosténého masa jiného nez droby, které bylo ziskano

Z jate¢né upravenych tél, z nichz byly odstranény hlavni piistupné mizni uzliny, ktera zrala pii teploté nad +2 °C po
dobu nejméné 24 hodin pted odstranénim kosti,

contains [boneless meat] [and] [minced meat] “, obtained-only from boned meat other than offal that was obtained from
carcases in which the main accessible lymphatic glands have been removed, which have been submitted to maturation at
a temperature above +2 °C for at least 24 hours before the bones were removed,

canpsxu [Meco 6e3 kocTu] [u] [ycutmeno meco] ¥, nobujeno o Meca 6€3 KOCTH]y, OCHM H3HYTPHIIA, KOj€ je 1001jeHo
OJ] TpYIIOBa Ca KOjI/IX Cy OACTPAkbCHU TVIaBHU MIPUCTYIIAYHA HI/IMq)HI/I YBOpPOBU KOje je [V70) TIOABPTrHYTO 3p€HY Ha
Temreparypu u3Han +2 °C Hajmarbe 24 cata Tpe Hero LITO Cy KOCTH OACTPAIbEHe,

a) obsahuje pouze opracované droby, které zraly pii okolni teplot€ vyssi nez +2 °C po dobu nejméné tfi hodin nebo,
v piipadé branice a zvykacich svald, po dobu nejméné 24 hodin;
contains only trimmed-offal which have matured at an ambient temperature of more than +2 °C for at least three
hours, or, in the case of diaphragm and masseter muscles, for at least 24 hours;
caJp>KH caMo oOpecKe Ofl Meca KOjU Cy Ip KaHU Ha TeMIlepaTypH BHIoj ox +2 °C HajMame 3 caTa W y CIydajy
nujadparme n Mummiha massetera HajMame 24 Jaca;

b)  je zabalena v nepropustnych a zapeceténych krabicich/kontejnerech, jejichz oznaceni uvadi ,,MASO — DROBY
K TEPELNEMU OSETRENI“a nézev a adresu zpracovatelského zafizeni uréeni v Srbsku.
has been packed in leak-proof and sealed boxes/containers which bear labels indicating "MEAT-OFFAL FOR
HEAT-TREATMENT?", the name and the address of the Serbian processing establishment of destination.
J1a je yIakoBaHO y HEeTIpOoITyCTJbHBe U 3anedaheHe KyTHje/KoHTejHepe Koje Hoce o3Haky ,, MECHUW OBPECLI
3A TEPMUYKY OBPAJZIY", ume u anpecy oapenumTa odjekra 3a npepany y Cpouju.

Cerstvé maso bylo ziskano, oOpracovano, skladovano a bylo s nim zachézeno tak, aby nedoslo k rekontaminaci.

The fresh meat has been obtained, prepared, stored and handled in a manner to prevent recontamination.

Meco je 106ujeHo, TPUIPEMILEHO, CKIAIUIITEHO U [1a CE Ca (UM PYKOBAIIO HA HAYKH J1a ce M30erHe OMacHOCT O
pEKOHTaMUHAIIH]E.

Dopravni prostiedky a podminky nakladky této zasilky spliuji hygienické pozadavky stanovené pravnimi piedpisy
Republiky Srbsko/EU.*

The means of transport and the loading conditions of this consignment meet the hygiene requirements established by the
legislation of the Republic of Serbia/EU. *

IIpeBo3Ha cpencTBa M YCIOBH YCKIAAUIITEHa pobe HCITyhaBajy XUTHjeHCKe yCIIoBe Koje npeBrula 3aKk0HOIaBCTBO
Peny6nuke Cpouje/ EV.”

Ceska republika ma v souladu s legislativou Evropské unie zaveden vnitrostatni plan dozoru a vy3etfovani na rezidua u
zvifat a produktil zivo¢isného pivodu, ktery zarucuje, Ze potraviny neobsahuji rezidua kontaminantii z prostiedi nebo
1é¢iv pouzivanych k 1éCeni zvitat v koncentracich, které ptesahuji limity stanovené v platném pravnim ptedpisu
Republiky Srbsko/Evropské unie. *

The Czech Republic, in agreement with the communitarian legislation, has established a national program of
surveillance and investigation of residues in animals and products of animal origin, which guarantees that the food does
not possess residues of environmental contaminants or medicaments used in veterinarian therapeutic, in concentrations
that exceed the limits stipulated in the in force regulation in the Republic of Serbia/European Union. *

VY cknany ca 3akoHozmaBcTBOM EBporicke YHuje, Uenika penyOnuka je yBenaa HalMOHATIHHU PporpaM Haa30pa u
UCIUTHBamba pe3naya y )KUBOTHEBaMa U IIPOU3BOAMMA )KUBOTHELCKOT ITOPEKIIA KOjI/I rapaHTyje Jla XpaHa HE CaJIpKu
IITETHE MAaTepHje U3 KUBOTHE CPEANHE WITH JICKOBE KOjH CE KOPHCTE y BETEPHHAPCKOM JIeUehy Y KOHIIEHTpanuju Behoj
071 103BOJbEHE IpeMa BakehnM nporcuma Perry6oimike Cpouje/EBporncke Yauje.
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9. Cerstvé maso v zésilce nevykazuje hladinu radioaktivni kontaminace vy3§i nez povolenou v Republice Srbsko/EU. *
The fresh meat in the consignment do not show level of radiocontamination higher than allowed in the Republic of
Serbia/EU.

Meco y nommsbLy He mokasyje Behn HUBO paaoKOHTaMHHALM]€ 0/ 03BOJbEHOT y Pemybmuu Cpouju/EY. *

VI. POTVRZENI O DOBRYCH ZIVOTNICH PODMINKACH ZVIiRAT
ANIMAL WELFARE ATTESTATION
IOTBPIA O JOBPOBUTHU ) KUBOTHUHA
Ja, nize podepsany tfedni veterinarni 1ékat, timto potvrzuji, Ze vySe uvedené Cerstvé maso pochazi ze zvifat, se kterymi
se na jatkach pred porazkou a pfi porazce nebo usmrceni zachazelo v souladu s pozadavky na dobré zivotni podminky
zvifat. ”
1, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the fresh meat described above derives from animals which
have been treated in the slaughterhouse before and at the time of slaughter or killing in accordance with the animal
welfare requirements. *
Ja, none noTnrcaHu BETEPUHAPCKU HHCIIEKTOP, IIOTBPYyjeM Aa Hampex HaBeACHO MECO MOTUYE O )KUBOTHIbA, Ca
KOjI/IMa C€ IIp€ 1 3a BPEME KJlamkha y KIIAaHUIHU ITOCTYIIAJIO Y CKJIIaQy Ca 3aXTEBUMa I[06p06I/ITI/I JKUBOTHHA. *

Vyhotoveno v dne
Done at on
Wznaro y laHa
(Misto / Place / Mecto) (Datum / Date / latym)
Razitko
Stamp
Ileuar

Podpis, jméno a kvalifikace uredniho veterinarniho inspektora
Signature, name and qualification of the official veterinary inspector
TloTmuc, uMe U CTPYYHHU MOT0XKaj OBIAIIieHOT BETEPHHAPCKOT HHCIIEKTOpa

Poznamky: / Notes: / Hanomene:

(1) Druh zbozi: uvedte ,,jate¢né upravena téla - celd®, ,,jate¢né upravena téla - pulky“, ,,jate¢né upravena téla - ctvrt&®, ,,bourané
maso*, ,,opracované droby* nebo ,,mleté maso®.
Opracované droby domaciho skotu musi byt vyluéné ty droby, z nichz byly zcela odstranény kosti, chrupavky, pridusnice a
hlavni pridusky, mizni uzliny ve spojovaci tkani, tuk a hlen.
Mleté maso je vykosténé maso, které bylo rozmélnéno na kousky a které musi byt pfipraveno vyhradné z pfiéné
pruhovaného svalstva (vetné pfiléhajici tukové tkané), s vyjimkou srde¢niho svalu.

Nature of commaodity: Indicate "carcase-whole", "carcase-side’
meat".

Trimmed offal of domestic bovines must be exclusively those offal from which the bones, cartilage, trachea and main
bronchi, lymphatic glands adhering connective tissue, fat and mucus have been completely removed.

Minced meat is boned meat that has been minced into fragments and that must have been prepared exclusively from striated
muscle (including the adjoining fatty tissues) except heart muscle.

, ""carcase-quarters", "cuts", "trimmed offal" or "minced

non non non non

Bpcra po6e: maBectn "meo tpyn", "mona Tpyma", "serspTiHa Tpyma', "nemosu", "obpecnun” wim "ycHTHEHO Meco".

O6peciu o Meca JoMalilx roBeia MOpajy OUTH HCKJbYYHBO OHH KOJ| KOjHX Cy KOCTH, XPCKaBHIIE, TYIIHUK U TJIaBHU
OpoHxycH, uM(bHI YBOPOBU MOBE3aHU €a OKOJIHHM TKHBOM, MAaCHO TKHBO U CJIy3 KOMIUIETHO YKIIOHEHH.

YCHUTHEHO MECO je OTKOLITEHO MeCo KOje je YCHTE:CHO Y CHTHE Jenuhe U Koje je Mopaiio 1a Oyae HCKIbYIHBO IPHIPEMIBEHO
OJ1 TIONIPEYHO MpyracTux mMuimha (ca npunajaajyhum MacHUM TKHBOM) OCHM CpYaHOr MuIuha.

(2) Typ apravy: podle potieby uved'te ,,vykosténé®, ,,s kosti®, ,,vyzralé“ a/nebo ,,mleté*. Je-li zmrazené, uved’te datum zmrazeni
dilt/kust (m&sic/rok).
Treatment type: If appropriate, indicate "boned"; "bone in"; "matured™ and/or "minced". If frozen, indicate the date of
freezing (mm/yyyy) of the cuts/pieces.
Hauunn obpane: Ako je norpe6HO HazHaunuTH "Meca 0e3 kocTujy"; "ca kockom"; "
3aMp3HYTO HAa3HAYHTH JATyM 3aMp3aBama (MecelyTox) IenoBa/KoMaia.

3peno" u/mnu "ycuTmeHo". AKo je

(3) Uvedte registracni ¢islo (zelezi¢ni vagon nebo kontejner a nakladni automobily), ¢islo letu (letadlo) nebo jméno (lod’).
Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided.
VYnucatu perucrapcku Opoj (3a *Kene3HHYKe BaroHe WK KOHTEjHEp M KaMHOHE), Opoj jieTa (32 aBUOH) Ui uMe (3a Opon).

(4) Nehodici se §krtnéte.
Delete as appropriate.
Henorpe6Ho npenprary.

(5) Natizeni o provadéni opatieni k prevenci zavleceni pienosnych spongiformnich encefalopatii a jinych chorob zvifat, které
mohou byt pieneseny vedlej$imi Zivo&isnymi produkty do Republiky Srbsko (Ufedni véstnik RS &. 3/2018) odpovida
nafizeni (ES) €. 999/2001 a rozhodnuti Komise 2007/453/ES.

Order on taking measures for prevention of introduction to infectious animal diseases of transmissible spongiform
encephalopathies and other animal diseases that can be transfered by animal by-products in the Republic of Serbia (Official
Gazette RS No 3/2018) equivalent to Regulation (EC) No 999/2001 and Commission Decision 2007/453/EC.

Hapenb6a o npenysumamy Mepa 3a CrpedaBame YHOIICHa 3apa3He 00JIECTHXHBOTH A TPAHCMHCHBHUX CIIOHTHO()OPMHHX
eHnedanonaTuja 1 Apyrux 00JIeCTH KUBOTHIHA KOje Ce MOTY IIPEHETH CIOPSIHUM IIPOH3BOANMA KHBOTHIHCKOT IIOPEKIa y
Peny6nuky Cpoujy (Ciyxxubenu rnacuuk PC 6p. 3/2018) exsusanentao Ypenou (E3) 999/2001 u Omtyun Komucuje
2007/453/E3.
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* Z4kon o bezpeénosti potravin (Utedni véstnik RS ¢. 41/2009) odpovida naiizeni (ES) &. 178/2002 / 3akon o 6e36eaHOCTH XpaHe
(Cnyx6enu rnacauk PC 41/2009) exBuBanentao Ypen6u E3 178/2002 / Food Safety Law (Official gazette RS N0.41/2009)
equivalent to Regulation (EC) No 178/2002;

* Nafizeni o hygiené potravin (Utedni véstnik RS &. 73/2010) odpovida natizeni (ES) &. 852/2004 / TIpaBHIHIK O XHIHjEHH XpaHe
(Canyx6enu riacauk PC 6poj 73/2010) exsusanentHo Ypenou E3 852/2004 / Regulation on the hygiene of foodstuffs (Official
gazette RS No. 73/2010) equivalent to Regulation (EC) No 852/2004;

* Soubor pravidel o veterinarné hygienickych pozadavcich, veobecnych a zvlastnich podminkach hygieny potravin zivo¢isného
piivodu a také o podminkach hygieny potravin Zivogisného piivodu (Utedni véstnik RS €. 25/2011) odpovida natizeni (ES) &.
853/2004 / TIpaBUIIHKK O BETEPHHAPCKO-CAHUTAPHUM YCIIOBMMa, OJHOCHO OIILITUM U OCEOHMM YCIIOBMMA 33 XUTHjeHY XpaHe
JKHBOTHESCKOT ITOPEKIIA, Kao U O YCIOBMMA XUTHjeHe XpaHe )KUBOTHEbCKOT nopekina (Ciyx6exn riaacauk PC 6poj 25/2011)
exBuBasieHTHO Ypenba E3 853/2004 / Rulebook on veterinary-sanitary requirements, and general and special conditions of hygiene
of food of animal origin, as well as on the conditions of hygiene of food of animal origin (Official gazette RS No. 25/2011)
equivalent to Regulation (EC) No 853/2004;

* Nafizeni o vieobecnych a zvlaitnich podminkach hygieny potravin na viech stupnich vyroby, zpracovani a obchodovéni (Utedni
véstnik RS €. 72/2010) odpovida natizeni (ES) ¢. 853/2004 a natizeni (ES) ¢. 2073/2005 / IIpaBuiiHuKa O ONIITHM ¥ TOCEOHNM
YCIIOBHMa XUTHjeHe XpaHe y 6o K0joj (asu npousBoame, npepaze u npomera (Ciayxoenu rmacuuk PC 6poj 72/2010)
exBuBasieHTHO Ypen6u E3 853/2004 u Ypenou EK 2073/2005 / Regulations on general and specific food hygiene at any stage of
production, processing and trade (Official gazette RS No. 72/2010) equivalent to Regulations (EC) No 853/2004 and Regulation (EC)
No 2073/2005;

* Soubor pravidel o zptsobu a postupu tiednich kontrol potravin zivo¢isného pivodu a o zptsobu tfednich kontrol zvitat pred a po
porazce (Utedni véstnik RS &. 99/2010) odpovida nafizeni (ES) &. 854/2004 / TIpaBUTHHK 0 HAYMHY U TIOCTYIIKY CIIpOBONeHa
cny)KGeHe KOHTPOJIC XpaHE )KUBOTUECKOI' IIOPEKJIA U HAYUHY BPIICHa cny)KGeHe KOHTPOJIC JKUBOTHbA IIPE U ITOCIIE lbUXOBOT
kinama (Ciyx6enn. 'macauk 6p. 99/2010) expusanentHo Ypenou E3 854/2004 / Rulebook on the mode and procedure of official
controls on food of animal origin and on the mode of official controls on animals before and after slaughter (Official gazette RS No
99/2010) equivalent to Regulation (EC) No 854/2004;

* Soubor pravidel pro stanoveni programu systematického sledovani rezidui latek s farmakologickym u¢inkem, hormont a jinych
Skodlivych latek u zvifat, produktii Zivo&igného pivodu, potravin Zivogisného ptivodu a krmiv (Utedni véstnik RS &. 91/2009)
odpovida smérnici Rady ¢. 96/23/ES / [paBunnuk o yrBphuBary nporpama cucTeMarckor npahema pe3uaya (papMaKkoJIomKHX,
XOPMOHCKHX ¥ IPYTUX LITETHUX MaTepHja KO/ KUBOTUEHA, IIPOM3BOIA KHBOTUELCKOT TIOPEKIIa U XpaHe 3a KUBOTHIbE (CiryxOeHH
rinacauk PC 6poj 91/2009) exuBanentno JupextuBu Casera 96/23/ E3 / Rulebook for determination of program for systematic
monitoring of residues of pharmacological, hormone and other harmful materials on animals, product of animals origin, food of
animal origin and feed (Official Gazette RS No 91/2009) equivalent to Council Directive 96/23/EC;

* Nafizeni o provadéni opatfeni k prevenci zavleCeni pienosnych spongiformnich encefalopatii, ndkaz zvitat, do Republiky Srbsko
(Ut. véstnik RS ¢. 3/2018) odpovida natizeni (ES) &. 999/2001 a rozhodnuti Komise 2007/453/ES / Hapen6a o npeays3uMarmy Mepa
3a CIpevyaBame YHOIICHha 3apa3He 00IecTH )KHBOTHIFA TPAHCMHUCHBHUX CIIOHTHO(GOpMHUX eHIledantonatija y Pemyomiky Cpoujy
(Cnyxu6enn racauk PC 6p. 3/2018) ekuBanentao Ypenou (E3) 999/2001 u Oy Komucuje 2007/453/E3 / Order on
implementation of measures to prevent entry of the contagious disease of transmissible spongiform encephalopathies in Republic of
Serbia (Official Gazette RS No 3/2018) equivalent to Regulation (EC) No 999/2001 and Commission Decision 2007/453/EC;

* Soubor pravidel o kvalité mletého masa, masnych polotovari a masnych vyrobki (Utedni véstnik RS &. 31/2012) odpovida
nafizeni (ES) ¢. 853/2004 / [TpaBriIHHK O KBAIMUTETY YCHTECHOT Meca, OIYIPOM3BOa 0/ Meca  pounsBoja o Meca (CiryxOeHu
rinacauk PC 6poj 31/ 2012) exsuBanentao Ypen6u E3 853/2004 / Rulebook on quality of minced meat, meat preparation and
meat products (Official gazette RS No. 31/2012) equivalent to Regulation (EC) No 853/2004;

* Soubor pravidel stanovujici obsah, formu a metodu vydavéani vieobecného veterinrniho vstupniho dokladu (Ut. véstnik RS
¢.70/2010) odpovida nafizeni (ES) ¢. 136/2004 / TlpaBHiHHK O CaApKWHH U H3LIeAy oOpacua, Kao W HA4YWHy H3aBama
3ajeTHUYKOT BeTepUHApPCKOr ymasHor mokymenta (Crmyx6Oenn rmacauk PC 6poj 70/2010) exBuBanentHo Ypembu (EK) 6p.
136/2004 / Rulebook laying down contents and layout of form and method of issuing common veterinary entry document
(Official gazette RS No. 70/2010) equivalent to Regulation (EC) No 136/2004;

* Soubor pravidel o typech zasilky, které podléhaji veterinarné hygienické kontrole, a metodach veterinamé hygienické kontroly
na hraniénich ptechodech (Uf. véstnik RS ¢&. 56/2010) odpovida rozhodnuti Komise 2007/275/ES / IlpaBmiHuk o BpcTama
TIOMMJBKA KOje TIOUIeKY BETEPUHAPCKO-CAHWTAPHO] KOHTPOIM ¥ HA4MHYy 00aBJbamba BETEPHHAPCKO-CAHHTAPHOT IIpEryesa
TIOIIVJBKY Ha TpaHnYHHUM Ipenazuma (Ciyxoeru raacauk PC 6poj 56/2010) exsuBanentHo Omrynn Komucuje 2007/275/E3 /
Rulebook on the types of consignment that are subject to veterinary sanitary control and methods of veterinary-sanitary
examination at the border crossing (Official gazette RS No. 56/2010) equivalent to Commission Decision 2007/275/EC;

* Natizeni o podminkach a zptsobech usmrcovani zvifat, zpisobu zachazeni se zvifaty bezprosttedné pied porazkou, podminkach
a zpiisobu omréaceni a vykrveni, podminkach a metodéch porazky bez pfedchoziho omraceni, jakoZ i o vzdélavacim programu na
dobré zachazeni se zvitaty v dobé porazky (Utedni véstnik RS ¢. 14/2010) odpovida smérnici Rady ¢. 93/119/EHS / IpaBumauk
0 yCiJIOBHMa M CPEACTBHMA 3a JIMIIABAKC KUBOTHIbA KMBOTA, HAYUHY MOCTyNama Ca XUBOTHHBAMa HENOCPEOAHO IPE Kilama,
HA4YMHY OMaMJbHBalka U UCKPBAPCHA KUBOTHHA, YCIOBMMA U HAYMHY KJIamka KUBOTHHA 0e3 MPETXOAHOT OMaMJbMBama, Kao U
nporpamy o0yke 3a 10OpoOUT )KUBOTHI-A TOKOM Kiama. (Ciayx0enu riaacHuk PC Op. 14/2010) exBuBanentao upextuBu Capera
93/119/EEK / Regulation on the conditions and means of killing of animals, the manner of handling the animals immediately
before slaughter, conditions and manner of stunning and bleeding, the conditions and methods of slaughter without prior stunning
as well as the training program on animal welfare at the time of slaughtering. (Official Gazette RS No 14/2010) equivalent to
Council Directive 93/119 (EEC).
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